
Are you interested in becoming an interpreter in your community?

Do you know someone who would like to become an interpreter?

Are you interested in becoming an interpreter in your community?

Do you know someone who would like to become an interpreter?

Do you know someone who would like to become an interpreter?

በርስዎ ማህበረሰብ ውስጥ አስተርጓሚ ለመሆን ፍላጎ ት ኣለዎትን      ?  

አስተርጓሚ ለመሆን የሚፈልግ የሚያውቁት ሰው አለን     ?  

በርስዎ ማህበረሰብ ውስጥ አስተርጓሚ ለመሆን ፍላጎ ት ኣለዎትን      ?

አስተርጓሚ ለመሆን የሚፈልግ የሚያውቁት ሰው አለን     ? 

AMHARIC

ARABIC

DINKA

KIRUNDI

SWAHILI

TIGRINYA

National Office ACT +61 2 6260 3035//NSW +61 2 9267 1357//QLD +61 7 3393 1358//SA +61 8 8410 5233//TAS +61 3 6223 6534//VIC +61 3 9642 3301//WA +61 8 9472 3588//NT 1300 557 470

Contact your local NAATI office now to obtain information on workshop locations, eligible languages and enrolment details.

National Accreditation Authority for Translators and Interpreters Ltd // ABN 42 008 596 996

أنتصبحمترجماشفهيافيمجتمعك؟ ًهلترغبفي ً

أنيصبحمترجماشفهيا؟ أحدايود ًهلتعرف ً ً

Woba wipfuza kuba umusiguzi w'umurwi w'abantu mukomoka hamwe?

Woba uzi umuntu ashaka kuba umusiguzi?

Utapenda kuwa mtafsiri kwenye jumuia yako?

Unamjua au unafahamu mtu yeyote atakayependa kuwa mtafsiri?

Utapenda kuwa mtafsiri kwenye jumuia yako?

Unamjua au unafahamu mtu yeyote atakayependa kuwa mtafsiri?

ብና ትኩም ማሕበረሰብ ውሽጢ ኣ ስተርጓማይ ን ምዃን ድሌት ኣ ለኩም ዶ      ’ ?  

ኣ ስ ተር ጓማይ ን ምዃን ዝደሊ ትፈልጥዎ ሰብ ኣ ሎ ዶ     ’ ?  

A choli L ingala

A m haric Lisu

A rabic Lok o

B ari Luo

B urm ese M adi

C haldean M andingo

C hin M ara (C hin)

C reole M aru

D ari M ende

D ink a M ina

D zhongk a M izo C hin

E astern K aya M oru

E w e N epali

F alam  C hin N uer

F anti O rom o

F ullah P idgin E nglish

F ur P ojulu

G an S inhalese 

H ak k a S iym

H azaragi S uk um a

H m ong S usu

Ik bo S w ahili/ K i-S w ahili

K achin T em ne

K ak w a T idim  (C hin)

K annadai T igre

K aren T igrinya

K ik uyu T shiluba

K ingoni T w i

K inyarw anda U ighur

K irundi U zbek

K ono W atchi

K pelle Yalunk a

K rio Z ande

K uk u Z om i (C hin)

Laotian Z onot (C hin)

Liberian P igdon

A choli • A m haric • A rabic • B ari • 
B urm ese • C haldean • C hin • C reole • 

D ari • D ink a • D zhongk a • E astern 
K aya • E w e • F alam  C hin • F anti • 

F ullah • F ur • G an • H ak k a • H azaragi • 
H m ong • Ik bo • K achin • K ak w a • 

K annadai • K aren • K ik uyu • K ingoni • 
K inyarw anda • K irundi • K ono • K pelle 

• K rio • K uk u • Laotian • L iberian 
P igdon • L ingala • L isu • Lok o • Luo • 

M adi • M andingo • M ara (C hin) • M aru 
• M ende • M ina • M izo C hin • M oru • 

N epali • N uer • O rom o • P idgin 
E nglish • P ojulu • S inhalese • S iym • 

S uk um a • S usu • S w ahili/ K i-S w ahili • 
T emne • T idim (C hin) • T igre • T igrinya 

• T shiluba • T w i • U ighur • U zbek • 
W atchi • Yalunk a • Z ande • Z om i 

(C hin) • Z onot (C hin)

Languages included:
Acholi • Amharic • Arabic (Sudanese) • Bari • Burmese • Chaldean • Creole • Dari • Dinka • Dzhongka 
Eastern Kaya • Ewe • Falam (Chin) • Fanti • Fula • Fur • Gan • Haka (Chin) • Hazaragi • Hmong • Ikbo 

Kachin • Kakwa • Kannadai • Karen • Khmer • Kikuyu • Kingoni • Kinyarwanda • Kirundi • Kono • Kpelle
Krio • Kuku • Kurdish (Kurmanji) • Kurdish (Sorani) • Kurdish, Southern (Feyli) • Lao • Liberian Pidgin 

Lingala • Lisu • Loko • Luo • Madi • Mandingo • Mara (Chin) • Maru • Mende • Mina • Mizo (Chin) • Moru 
Nepali • Nuer • Oromo  Pojulu • Rohingya • Shilluk (Chollo) • Sinhalese • Siym • Somali • Sukuma • Susu 

Swahili • Tamil • Temne • Tidim (Chin) • Tigre • Tigrinya • Tshiluba • Twi • Uighur • Uzbek • Watchi
Yalunka • Zande • Zomi (Chin) • Zonot (Chin)

The Australian Government is sponsoring a project to increase the number of NAATI-accredited/recognised interpreters in ‘new and emerging’ languages.

Eligible applicants must attend a workshop(s) to help them prepare to work as an interpreter and apply to NAATI.

This project is fully funded and eligible candidates will be subsidised for the full cost of the workshop and application and assessment fees.

Are you interested in becoming an 
interpreter in your community?

Do you know someone who would 
like to become an interpreter?
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